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Osztrák és magyar politika. 

(Sr.) Hogy a nemzetközi helyzet nyu- 

godtabb, consolidáltabb alakot ölt, mint a 

milyen évek óta volt, az kétségtelen, de, hogy 

a monarchiának csakugyan szüksége is van 

a belbékére, azt a mindennapi tapasztalás in- 
kább és inkább bizonyitja. Mert sem az osz- 
trák válság természete, sem hazánk anyagi 

és politikai viszonyai nem nyujtanak időt a kezőt cselekszik, mindennap bizalmatlanságot, 
pihenésre és erőt a kikerülhető külactióra. 

Nevetségesnek tartjuk az ellenzék azon 

okoskodását, hogy a monarchia szláv' 

külpolitikája idézte elő a belpolitikában a 

„szláv" áramlatot, melynek következménye a 

dualismus megbukása, a reactio felülkereke- 

dése lesz. Mert, hogy magának a külpoliti- 

kának jelleme épen nem volt „szláv" irányú, 

arról most már a tények győzhetnek meg 

mindenkit; mert nem hogy Panszlaviát idé- 

zett volna elő, ennek útját egyengette volna, 

de még a Déiszláviára czélzott kisérleteknek 

is ugyancsak utját vágta és keleten mind- 
azon elemeket erősbité, melyek Oroszország 

szolgálatában épen nem állanak, a nemzet- 

közi súlyt pedig azon hatalmaknál fokozá, 

melyek (Anglia és monarchiánk) egyenesen 

szlávellenesek. 

De ha az állitólagos ok, mely a monar- 

chia túlsó felében a belpolitikai fordulatot elő- 

idézte - nem helyes uton, nem a valódi té- 

nyekben kerestetik az ellenzék által, azért még 

som lehet tagadni, hogy Ausztria belpolitikai 

életében nagy változás előtt állunk, melynek 

természetével és következményeivel nemcsak 

hogy mi nem vagyuuk tisztában, de - ugy 

hisszaák - még magok a tényezők sem. 

Az kétségtelen, hogy az osztrák párt- 

viszonyokban, magának a parlamentarismus- 

nak, sőt a dualismusuak is érdekében - vál- 

tozásra volt szükség. Mert az „alkotmány- 

hivek* minden útón, módon csak ártottak az 

alkotmánynak és teljesen lehetetlenné tették 

a parlamentarismust. Mi által? Egyszerüen 

azon taktikának, a többségen való érvényesi- 

tésével, melyet az ellenzék inaugurált nálunk 

is, de melyet - feltesszük parlamentaris ér- 

zékéről és józan eszéről, - bizonyára elhagy- 

ni lenne kénytelen, mihelyst a kormányt ke- 

zére kerithetné. Miben áll ez? Egyszerüen - 

a monarchia érdekeinek és a kormányzás fel- 

tételeinek, lehetőségének tekinteten kivül ha- 

gyásában. A külpolitikában; az eszme nélkü- 

Hi chicaneban, vagy a népszerüű, de valósit- 

hatlan frázisok üldözésében, melyek substra- 

tuma az: hogy legyen nagy actio, de ne le- 

gyen az keleten, mert ott szláv elemekre ta- 

lálunk, - és ne kerüljen se vérbe, se pénz- 

be. Az osztrák kiadás annyiban szelidebb, 

hogy az merő passivitást követelt, - de egy- 
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A mint gondolhatod, első találkozásunk né- 
mi ünnepélyességgel történt. Atyám hozta el hoz- 
zám Alyt. 

Egyenlő felindulás vett erőt rajtunk, amint 

egymással szemközt álltunk; egy perczig némán 

mozdolatlanok voltunk. Egyszerre fivérem kezét 
nyujtotta, én is oda adtam enyémet. S egy percz 

mulva egymás mellett ültünk a divánon. 
- Milyen kellemes meglepetés vagy te nő- 

vérem ! szólt izgatottan, s elragadtatással Aly. 
Szeretettel nézte arczomat; én sem tud- 

tam szemeimet levenni róla. Atyám magunkra 
hagyott. ! 

Aly hász éves. Közép termett, ritka válasz- 
tékosság ömlik el külsején. Egyedül fátyolozott 
tekintetü, nagy szemei árulják el rajta a keleti 

szersmind érdekeink teljes megóvását - egy 

krajczár nélkül. Belpolitikában pedig: ugy a 

magyar, mint az osztrák ellenzék követelmé- 

nye állott abból, hogy a kormány csináljon 

nagyszabásu vasut politikát - de szállitsa le 

az adót és mégis enyésztesse el a deficitet; 

csináljon közigazgatási reformot és úthájóza- 

tot - hanem takarékoskodjék; ne nevezzen 

ki hivatalba senkit, ha ellenzéki nem, mert 

különben protectiót, corruptiót űz. Ha ellen- 

vád alá fogást kell szavazni - és igy kor- 

mányozni. 

Természetes, hogy ez lehetetlenség. És 
ha Ausztriában a többség gyakorolván e po- 

litikát, magát szétmorzsolta és merőben le- 

hetetlenné tette; azon ne csudálkozzunk, in- 

kább örüljünk rajta, hogy a magyar többség, 

minden gyanusitás és támadás daczára, foly- 

tatta a monarchia és hazánk érdekeinek, a 

parlamentarismus követelményeinek bár áldo- 

zattal járó és népszerütlenséget provokáló, ki- 

egyeztetését. 

Ausztriában igy a pártviszonyok felbom- 

lottak, többségről gondoskodni kelle - épen 

a parlamentarismus és (az alkotmányhivek 

által minden programmban megtámadott) du- 

alismus érdekében. Gr. Taaffe vegyes ele- 

mekből állitá azt össze. A cseheknek és a 

nagybirtokosoknak concessiókat helyezett ki- 

látásba. És eljárásának magán természete, 

azon elemek multja, melyekkel körülvette 

magát, mindenesetre gyanut keltenek ugy 

a szabadelvüség, mint a dualismus hivei- 

ben. De e gyanu csak óvatosságra int - 

és egyátaljában nem jogosit fel ellenzé- 

keskedésre. Az még „a mi eddig történt a 

Lajthán túl, nem vall sem ,szláv politikára, 

(mert inkább a csehek hagyták a szláv állás- 
pontot) sem reactióra. És, hogy azzá ne le- 

gyen - mindenkinek résen kell lennie. De 

különösen itthon kell zavartalanul fentarta- 
nunk a parlamentarismus uralmát - nem pe- 
dig aláásni vádaskodással, személyeskedéssel. 

Ezt jó lesz megszivelni! 

-Várady Gábor beszámolása. 

Técsőről távirják: Várady Gábor ma délután 

tartá beszámoló beszédét. Szigetről a székváros- 

ból nagy számu értelmiség kisérte. Hosszumezőn, 

választókerülete határánál bandérium várta s ban- 

deristák és számos fogat csatlakozott Szaplon- 

czán, Remetén a kisérethez. Técsőn számos ház 

fel volt lobogózva; választókerülete többi közsé- 

geiből több száz választó jelent meg. Magyar, 

oláh és orosz nyelven tartott beszédében kijelen- 

tette, hogy mandatumát leteszi, mert nem mint 

képviselő, de mint egyszerű polgár akarja ugy a 

rendes biróság, mint egy politikai ellenfelekből 

összeállitandó biróság itéletát bevárni, választói 
z...............oatazosazotaokas tazabak 

származást. Nagy fekete bajusza alól fiaoman, 

kissó hamiskáson mosolyog. Élénkség, vidám kedv 

párosul nála, a legkönnyedébb finom modorral, 
melynek vonzó báját le sem tudom irni.] 

Valódi boldogság volt nekünk, hogy felta- 

láltuk, bogy ugy szólva, ismét megismertük egy- 
mást. annyi évi elválás és feledés után. Aly, ki 

idősebb nálamnál, megtartott emlékében. Ezer 

aprő részletet emlitett fel gyermek-korunkból, 

melyek mint félig elmosódott képek merültek fel 
emlékében, s melyekből elég egy-egy vonást ki- 

venni, bogy felismerhessük körvonalait. Fivérem 
beszélt anyánkról és ugy tetszett nekem, hogy él- 
tem e messze eső korszakába sikerült nyomon kö- 
vetnem őt. Csaknem tisztán álltak előttem a mult 

e kedves látományai, annyira telve szeretet- és 

édes visszaemlékezéssel. Azt lehetett mondani, 

hegy e kedves visszaemlékezések egyszerre ösz- 

szeforrasztották ismét testvéri szeretetünk szótvált 
lánczszemét. A számüzetés, melyet mindkettőnk- 

nek ki kellett állanunk, még növelte szeretetün- 

ket. Hosszason beszélgettünk egész bizalommal, 

s Aly még egy oly tárgyat is mert szőnyegre 
hozni, melyről a családban soha sem tesznek em- 

litést. Mondtam volt már neked, hogy fivérem, 

egy hitetlen nőt vett feleségül. Egyesülésük tőr- 
ténete regényes és megható. Tizennyolcz éves ko- 

rában Aly haza jött Apgliából, őrülten belesze- 
retve ott egy főrangu, de szegény leányba. Atyám, 
miután sok ideig ellene szegült e házasságnak, 

végre engedett fia gyógyithatlan kétségbeesésének 
láttára. Két éve hogy egybekeltek. Ámbár hogy 
a nő, a legengedékenyebben alá vetette magát 

a tötök életmód minden szabályainak, a szegény 
keresztény nő, nem birta lefegyverezni az előité- 

leteket. Nővéreim nem látogatják őt, s atyám 

azonban lemondását nem fogadták el s lelkes él- 

jenek között fejezték ki irányában bizalanukat és 

ragaszkodásukat. Beszéde után orosz ajku válasz- 

tói testületileg kijelenték, hogy mig Várady él ke- 

rületükben, nem járulnak hozzá más képviselő 

megválasztásához, mert jól ismerik fényes tehet- 

ségeit, hazaszeretetét s a nép iránti jó indulatát. 

Várady megmarad lemondása mellett. 

A „Hon' szerkesztösége erre ezt jegyzi 

meg: ; 

; A választókerület e ragaszkodása "jellemző. 

Hogy mit csinál a képviselő kerületével és a ke- 

rület képviselőjével - az ő "dolguk. De Várady 

ur előtt első kötelesség az - hogy igazolja 

illetékes forum előtt magát és az- 

után beszéljen politikáról vagy más egyébről. 

Mert egy politikai párt sem lehet elnéző oly 

dolgok iránt, mikkel Várady Gábor van vá- 

dolva. 

A lapok gróf Andrássy visszalé- 

péséről. 

Anglia legelterjedtebb lapja a „D. T., 

melyről közönségünk jól tudhatja, hogy ép oly orosz- 

ellenes, mint a legszélsőbb baloldaliak, -igen nagy 

érdeméül számitja Andrássynak fel azt, hogy nem 

volt tisztelője a három császár szövetségnek. „A. 

szerb és román külügyi hivatal levéltárai - mond- 

ja a nevezett lap - tanuságot fognak tenni azon 

rendületlen szivósságról, melylyel Aadrássy az orosz 

befolyás ellen küzdőtt, az orosz ármánykodáso- 

kat leleplezte s az orosz machinatiókat tönkre- 

zuzta." ; 

És meg kell jegyeznünk, hogy a „D. T." a 

diplomatiai dolgokba kissé jobban van beavatva, 

mint a mi összes ellenzéki lapjaink, melyek kö- 

vetketetesen az oroszokkal vató conspirálással vá- 

dolták Andrássyt. Külügyérünk érdemeit nem volt 

képes felfogni a magyar ellenzék, mig ő hivatal- 

ban maradt, távozása után majd elfogulatlanabbul 

itélnex tettei fölött. Csak kisérjék figyelemmel a 

külföldi lapok nyilatkozatait. Ily figyelemreméltó 

lapvélemény a „Morning Post= következő nyilat- 

kozata is: 

„Egy oly államférfi szolgálatait, mint a mi- 

nő Andrássy volt, semmiféle körülmények között 

nem lehet könnyen nélkülözni. A nemzetközi ér- 

dekek, melyek oly hosszu időn át kiváló gondját 

képezték a hires magyar államférfinak, rendkivüli 

nehézségnek fogják feltüntetni egy oly atódot ta- 

lálni, kiben meg legyen a képesség: Európa bi- 

zalmát ugy kiérdemelni, mint azt Andrássy az 

osztrák-magyar monarchia külügyeinek vezetésével 

az utóbbi válságos és verejtékes munka éveiben 

oly gazdagon kiérdemelte." 
De még az a hang, melylyel Andrássyról 

ellenségei szólnak is, észre térithetné elfogult hon- 

fitársait, kik őt Magyarország ellenségének me- 

részkednek kikiáltani. 

Ime példánl mit ir a legosztrákabb bécsi 

lap, a „N. Fr. Pr.2? Örömét fejezi ki, „hogy 
...........o

aa. 

maga, ki annyira jószivü és okos, soha sem tu- 

dott annyira menni, hogy találkoznék vele. De 

szerelmök kielégiti, vigasztalja őket és nem tu- 

dok kedvesebbet gondolni, mint Aly rajongó lel- 

kesültségét, az Ő „kedves kis lelke" iránt. 
- Bizonyos vagyok benne Mriam szólt, 

hogy te szeretnéd őt, az én szegény A di- 
la h-mat. 

- Már is szeretem őt Aly, mert a te nőd, 

és mert érzem, hogy néha magányosan érezheti 

magát, család és egyetlen barátnő nélkül. 
- Aüdilah tudja, hogy ez órában itt va- 

gyok nálad.. . . Nem értem minő belső sugal- 
lat folytán, képzelt téged olyannak, a minő vagy. 
Csaknem egészen hű arczképedet adta nekem. 

Mekkora öröm lenne neki, téged láthatni! 

- S hát még nekem! kiáltottam fel. 
- Hajh! valjon atyánk meg fogja-ó valaha 

engedni, hogy megismerjétek egymást ? sohajtott 
fel bátyám. 

Mindamellett, hogy én is osztottam e fé- 

lelmet, sziívem mélyében, mégis egy titkos re- 
ményt tápláltam a jobb iránt. Meg is mondtam 

ezt Alynak, a nélkül, hogy feltétlenül biz- 

tatnám. 

- Atyánk szigorának is vannak győnge 
oldalai néha, szóltam, annyi engedményeket tett 

már is nekem, hogy nem tudom hinni, hogy meg 
akarjon fosztani mindkettőnket e nagy örömtől. 

Aüilah keresztyén hitűü, felelt Aly, s ez 
itt nagy véteknek tartatik. 

- Oh! atyánk nagyon eszes okos ember. 

- Atyánk, kedves Mriam, fájdalom ! szi- 
goru törvényeknek van alávetve, melyek hatalma- 
sabbak akaratánál. 

választá. 

Emlékeztető 

a gazdasági egylet s.-sz-györgyi 
vándorgyülésére. 

megbukott a magyar", mert Andrásgy mindig ,ide- 

gen" ve neki, sőt nem szégyenli szóról-szóra ezt 
irni: „Az idegenből lassanként ellenfél, az ellen- 

ből elkeseredett ellenség lett. A „Fremdenblatt- 
nak igaza van, midőn ezt mondja : 

A mit Andrássy akart és tett, a felett 

legőszintébb elismerésünket kell kifejezni. De meg 

vagyunk arról is győzödve, hogy ha ő, mint leg- 

bensőbb ohaja kivánta, sokoldalu felemésztő te- 
vékenysége szinteréről, habár csak mulólag, jól- 
tevő nyagalomba tér, akkor még engesztelhetet- 
len ellenségei is, kik vak elfogultsággal vádolták 
s rágódtak minden tettén, jobb belátásra foguak 

jutni és igazabb méltánylatban fogják részesi- 
teni. - Csak akkor, ha el lesz oszlatva a ho- 

mály az utóbbi évek bizonyos döntő conjectu- 
ráiról, lehet azon dolgok felett itélni, melyeket 
most hibául rónak fel neki; holott voltaképen csak 

két baj között lehetett választani s ő a kisebbiket 

Tiszteletteljes vonatkozással az oktober 2-65- 

éig tartandó sepsi-szent-györgyi vándorgyülés 
és tárlat ügyében közreadott programra, van sze- 

rencsénk a t. érdeklődő közönséget a következőkre 

emlékeztetni : 

1) A vándorgyülésen résztvenni óhajtók fel- 

alapokban 

Törvényszéki csarnok. 
Rejtélyes rablógyilkosság, illetőleg gyil- 

kosság. 

Gyulafehérvár, 187 . aug. 17. 

A gyulafehérvári kir. örvényszéknél köze- 

lebbről igen érdekes végtárgyalás folyt le, melynek 

tárgyát egy rejtélyszerű rablógyilkosság, illetőleg 

gyilkosság képezte. ; 

a köztük első sorban lapunk- 

ban a „Kelet"-ben annak idejében fel volt emalit- 

ve, hogy Gyulafehérvárt mily nagy feltűnést kel- 

tett, midőón mult év végén, Lucián Emanuel la- 

katos a rendőrkapitánysághoz bejelentette, hogy 

az általa kibérelt Vezán Vasilia-féle ház pinczéjében 

egy női hullára bukkant, a mely orvos-birói szem- 

le szerint 4-5 hó óta indult rothadásnak. 

A kir. törvényszék a gyilkos nyomozását 

megkezdvén, már másnap oly sulyos gyanuokok 

tudomására jutott, hogy Binder jános kőműüvest, 

a Vezán Vaszilia-féle ház azelőtti bérlőjét, mint a 

meggyilkolt Gábor Mária valószinü gyilkosát jogo- 

san letartóztathatta és vizsgálati fogságba ve- 

hette. Kiderült ugyanis, hogy Gábor Máriát férjhez 

adás üröügye alatt szolgálatából, hol mint dajka 

szolgált, magához elcsalta; vele pár hóig együtt 

élt; neki a kijárást megtiltotta; később e nő nyom- 

talanul eltünt és Binder János e nő rubháit kezdte 

elárusitani s midőn kérdezték, hogy honnan vette 

e rubákat, azt mondá, hogy nőtestvére elhalt és 

az hagyományozta neki e ruhákat, egyszersmind 

sckszor egész éjeken át hangos zokogását (való- 

szinű lelkiismeretfurdalásait) is ezzel indokolta; s 
kéretnek f. évi szeptember hó 1-én kezdve az 
intéző bizottság pónztárnokától (Sepsi-Szt.-György- 
re Bogdán András urnak czimezve) két osztrák 

értékü frtért „tagsági igazolvány"-ukat kiváltani, 

mely igazolványnyal járó vasuti dijkedvezmények 
stb. a sept. elején kibocsátandó részletes értesités- 

ben lesznek közhirró téve. : 

22) A termény,- gép- és bázi ipar kiállitásra 
szánt tárgyak szeptember hó 15-éig az ,Intéző 
bizottságé-nál Sepsi-Szent-Györgyön bejelentendők 
és legkésőbb sept. 30-án esti 6-óráig beküldendők, 

a kiállitandó állatoknak okt. hó 2-án déli 12 órára 

kell helyt lenniők. 

3) A vándorgyülésen tartani vagy tárgyaltatni 

óhajtott előadásokat, themákat, kérdéseket vagy in- 

ditványokat irásban foglalva legkésőbb aug. 

hó 31-6ig az erdélyi gazdasági egylet titkári hi- 

vatalához eljuttatni kérjük. 

a deési kiállitásra. 
4) Az i879 október 18-26-áig tartandé 

deési kiállitásnak bejelentési határideje september 
hó 1-én jár le, programokkal, bejelentési ivek- 

kel és bárminő felvilágositással kiállitási tit- 

kár Bovánkovics Gyula ur Deésen készséggel 

szolgál. 

Szabó Józsel, 

egyleti alelnök. 

Gamauf Vilmos, 

egyleti titkár. 

.......................... 

Kissé megingatva, nem tudtam mit feleljek 

e szavakra. E szomoru gondolattal váltunk el, egy- 

másnak megigérve, hogy mentől előbb találkozni 
fogunk ismét. 

Alynak e látogatása nagyon kedves benyo- 

midón a vizsgálat folyamán kiderül, hogy Binder 

János által holtnak állitott nőtestvére él, és hogy 

az elárusitott ruhák nem nőtesvéréó, hanem a 

meggyilkolt Gábor Máriáé voltak, akkor azzal ál- 

lott elé, hogy tőle e nő elútazott, nem tudja ho- 

vá és ekkor az utiköltség fedezhetése végett neki 

eladta ruháit. Kiderült azonban, hogy e nőnek 

pénze volt s igy nem kellett ruháit elárusitania, 

és egyszersmind kiderült, hogy a nő nyomtalanul 

való eltünése után Binder János nagyon gyanus 

körülmények között, minden felmondás nélkül, e 

házból elköltözni akart s midőn a házbór fejében 

a női ruhákat tartalmazó ládát le akarták tőle 

foglalai, habár előbb pénzhiányról panaszkodott, 

pár percz alatt kifizette tartozását és nagy ijedel- 

me megszünésére visszakapta a ládát. A hullán 

kapott ruhát tanuk és maga vádlott is a Gábor 

Mari ruháinak ismerték fel és az ugyanazonosság 

constatálva van. 
Oly nyomós és jogos gyanuokok, hogy bár- 

mely esküdtszék nyugodt lelekkel kimondhatná a 
bünőöst. 

A gyulafehétvári kir. törvényszék is kimon- 

dotta, a következőleg itélvén : 

Binder János (Johab), ki felső piani szű- 
letésű, gyulafebérvári lakós, 36 éves, lutheranus 

vallásu, nőtlen, kömüves legény, vagyontalan, ol- 

vasni irni nem tud, kissabb lopásokért fenyitve és 
a városról többször eltolonczolva volt. Az általa 

mult év augusztus havában Gyulafehárvárt veres- 
zzzztto vnazzs Jsm 

Nem tudta megállaul, hogy el ne mosolyod- 

jék makacsságom felett. 

- Ol te, te egy kis lázadó vagy, ez már 
elvitázhatlan tény. 

- Nés jói van s akkor ebben lehet ment- 

mást hagyott hátra szivemben. Éreztem, hogy ő 

be fogja tölteni ama nagy ürességet, melyben ide- 

jövetelem óta éltem. E kedves szeretetreméltó fi- 
vér támaszom, barátom lesz ezentul. Európában 
nevekedve, európai nőt véve feleségül, meg fog 

érteni. Vele félelem nélkül beszélhetek, mind a 

multról, mind a jövőről ; csaknem kitalálja gon- 
dolatimat. Szánalomérzet, vágyteli kiváncsisággal 

egyesülve ragadták meg szivemet, midőn nösülé- 

sét illető, bizalmas közléseire gondoltam. Már is 

imádással szeretem azon szegény elszigetelt te- 

remtést, kit eltaszit magától azon család, mely- 

nek előitéleteit hasztalan igyekszik lefegyverezni. 

Elképzelni buskomor óráit, lehangoltságát, fivé- 

rem hosszas távolléte alatt, kit hivatalos köteles- 

sége gyakran tart távol tőle. 

Egészen eltelve e gondolatokkal, tűrelmet- 

lenül vártam a másnap felviradását, hogy beszél- 

jek atyámmal, az Aly látogatásáról. El volt ra- 
gadtatva, hallva eungem arról beszélni, hogy már 
szoros barátságot kötöttünk együtt. Azután szám- 

talan kerülő szavak után kimondtam végre, meny- 

nyire szeretném megismerni sogornémat. Demind- 

járt az első szónál oly élénk ellentállásra talál- 
tam, hogy beláttam, miszerint itt nehezen legyőz- 
hető akadályokba fogok ütközni. Még azon is cso- 

dálkozni látszott, hogyan jöhettem e gondolatra. 

- Nöővéreid közül is egyik sem látogatja 

meg őt, mondá befejezésképpen. 

séget találni. Alyt ez annyira boldoggá tepnél.. 

Végre is, csak egy kis rövid találkozás lenne, na- 

gyon rejtélyes módon, egészen titokban. .. 
- Titokban! . . . Lás-a csak az ember a 

szép tervet! . . . De hisz én tudnék róla ,.. 
- Nem, atyám szépen behunyná szemeit. 

Igy ni. .. szóltam, kezeimmel eltakarva sze- 
meit. ' 

- Könnyen el tudod intézni gonosz tettedet. 

- Mi sem volna könnyebb ennek kivitelé- 
nél! .. . Egy napon elmennék hazualról, a Bell 
és Nazly kiséretében, kik el nem árulnának. 

- De hát szolgáid?? 
- Bemegyünk a Nazly nővéréhez sazokat 

ott hagyjuk, mialatt mi kimegyünuk a kertbe... 
Onnét a kis hátulsó ajtón, a Nil partjára sé- 
tálni... 

Ha az Aly háza esetleg épen utunkban esik, 
arról ki tehet?... : 

- Csak lássa az ember a kis ravaszt az Ő 

esetlegével . . . ide jön forradalmat idézni elő a 
családban. 

- Oh! ön olyan jó és oly igen szereti lá- 
zadó kis lányát! Nós mondja ki, jó lesz 

ugy-é ? 
- Nem mondok semmit . . . de vigyázz, 

nehogy rajta kapjalak, tette hozzá ama kedves 

mosolyával, mely annyira megnyerte szivemet. 

(Folytatása következik) 

- Igen ők! . . . de hát én sem? 

Lapunk jövő száma az ünnep miatt pénteken jelenik meg.



pataki Gábor Mária sérelmére elkövetett, a btk. 
184. §. 2. pontja szerint minősülő rablógyilkos- 
sági büntényben bünösnek nyilvánittatik és azért 

a btk. 136 §. illetőleg a bprts. 284 §. ér- 

telmében 15 évi sulyos, hetenként egy napi böjt- 
tel szigoritott börtönre itélte. 

Köteles a bün eljárási és rabtartási költsé- 

geket hordozni, illetőleg megfizetni. 
Netaláni károsok a polgári per útjára uta- 

sittatnak. 

Indokok: 
A mult év deczember 15 kén teljesitett or- 

vos-birói szemle és hulla bonczolásról szóló jegy- 

zőkönyv szerint bizonyiitva van, miszerint a Vezán- 
féle telek hátsó részén levő pinczében egy női 

holla találtatott, ki egy 30-35 éves nőé lehe- 
tett, gesztenyeszin hajjal. A fen hivatott jegyző- 

könyv által az is igazoltatott, miszerint a hul- 

la 3-5 hónappal azelőltt a bal füle alá vala- 

mely tompa eszközzel történt ütés által, mely fel- 

tétlen halálos volt, fosztatott meg életétől. 

A személyazonosság Felter Szidonia, Hirsch 

Laura és Leopold Kati vallomása által, valamint 

vádlottvak azon beösmerése által, miszerint az el- 

szerencsétlenülten talált ruhák Gábor Máriaénak 

ösmeri fel, megállapitvalevén, tekintettel arra, mi- 

szerint a bün 

láda vádlott Binder János által idegenittettek el 

a btk 134. §.-ban körülirt és a btk. 135 §. 2 
pontja szerint minősülő rablógyilkossági büntény 

tárgyi tónyálladéka a btprts 262. 263. §. alapján 

bebizonyitva van. 

Alanyilag vádlott Binder Jánossal szemben 

helyre van állitva a bizonyiték a következő jogos 

gyanuokok alapján. 
' 1) Mindenekelőtt figyelmet érdemel és a 

tényre világot vet vádlott azon beősmerése, mely 

szerint maga vallotta, hogy azon levelet, melyben 

Gábor Máriának egy Gyuri nevü lakatos házassá- 
gi igéretet tett, maga vitte Gábor Máriához, 

mi valószinüséggel sem birván a dolognak vádlott 

által megkisérlett azon magyarázata, hogy Gá- 

bor Mária maga iratta a levelet és ő bizta volna 

meg vádlottat annak átadására, mert vádlott a le- 

velet nem a leánynak. hanem gazdájának adta 
volna át. 

Vádlottnak ezen eljárásával észszerüen kö- 
vetkeztetve kétséget nem szenved, hogy szóval is 
csábitotta Gábor Máriát, hogy szolgálatát oda 

hagyva jójjön Fehérvárra, mert Gyuri nevü la- 

katos, kinek háza is van, elakarja venni, és hogy 
Gábor Mária ládáját ő maga is segitett elvinni, 
saját Georg Dikunál levő szállására - és innen 

éjjel költöztette Fehérvárra, a hol Hebeán Juon és 
neje vallomása szerint 8 napig ezeknél elrejtve 
tartotta. 

Mindezen körülmények a büntényre irány- 
zott czólzatot tüntetik fel. 

Tehát vádlott ellen a bpris 1388.§. 4pontban 
irt gyanuok fenntáll. 

2. Vádlott Binder János - György Rózá- 
nak, Bernád Rózáliának, Brassovian Savétának 

és Bácsi Józsefnének oly tárgyakat adott el, me- 

lyekről bebizonyult, hogy azok Gábor Máriáó vol- 
tak és tőle maradtak vádlottnál. 

Támogattatik ezen körülmény, vádlottnak 

azon vallomása által, hogy a feladott ingóságok 
csakogyan a Gábor Máriáó voltak és azok tőle 
maradtak nála. 

Eillenben hitelt nem érdemel azon állitása, 
mely szerint azokat megvette volna - mivel Gá- 

bor Máriának pénzre szüksége nem volt, nem le- 
hetett, mert Felter Sidonia tisztán vallja, hogy 
elmenetelekor Gábor Máriának 16-18 frtot adott 

bérébe - de különben is fel nem tehető, hogy 
akkor midőn szolgálatát azért hagyja el, hogy 
. 

ELŐKÉPEK. 
A VELENCZEI KALMÁR. 

Giovauui Szoteutno-tól, 

19878. 

A florenczi Scaliak családjában élt egyszer 
egy kereskedő, Bindo néven, ki gyakran járt Ta- 
naban és Alexandriában s megtette mindazokat a 
nagy útakat, melyeket a kereskedés kedvéért szok- 
tak megtenni. Ez a Bindo meglehetős gazdag volt 

s volt neki három felnőtt fia, Mikor érezte, hogy 

halála közeledik, a nagycbbikat, a középsőt ma- 

gához szólitá, jelenlétökben megcsinálta végrende- 

letét s minden földi javai örököseiül kettejöket ne- 
vezte ki, a legfiatalabbnak semmit sem hagyva. 
Mihelyt a végrendelet készen vala, elejébe jött 
legkisebb fia, névszerint Giannetto, ki meghalláa 

dolgot s ágyához lépve igy szólitá meg: „Atyám, 

felettébb csodálkozom a fölött, a mit tettél, hogy 
végrendeletedben rólam meg sem emlékeztél." 

Atyja felelé: „Giannettom, senkita világon 

jobban nem szeretek, nálad; épen ezért nem aka- 
rom, hogy halálom után itt maradj, sőt inkább, 
mihelyt meg fogtam halni, eredj Velenczébe, egyik 
kereszt-apádhoz, Ansaldo urhoz, kinek nincsen fia 
s nekom többször irta, hogy küldjelek nekie. 
Mondhatom, ő a leggazdagabb kereskedő, a ki 
mai napság az egész keresztyén világban él. Azt 
akarom, tehát, hogy mihalyt meghalok, eredj hoz- 
zá s add át neki ezt a levelet, s ha a dolog vé- 

gét jól meg tudod fogni, gazdag ember lesz be- 
lőled. 

jelvénykényt lefoglalt ruhák és 

férjaez menjen, a mit vádlott is állit, összes ru- 
háit és különösen menyasszonyi ruháját eladja. 
(bprts 138 § 8 pont.) 

Hogy pedig Gábor Máriának pénze volt, és 
igy ruháit koszt és szállásért eladni kény- 
szeritve nem volt - a fentebbieken kivül iga- 

zolja még azon körülmény is, hogy Gábor Mária 

itt Fehérvártt vádlottnál tartozkodása ideje alatt, 
a helyi piaczon egy kékes diszitóésü köntöst vá- 

sárolt 2 frtért, azon körülményt igazolja He- 

2 pont). 

3-or. Vádlott Gábor Mária ruháit és ládá- 
ját anélkül, hogy azoknak jogos szerzésmódját 
igazolni képes lenne, mindjárt a tény elkövetése 

után elidegenitette (bprt 138 § 11 pont.) 

4.er. Fenntforog vádlott ellen azon jogos 
gyanusitó körülmény, miszerint az 1878. évi ja- 
nuár 1-jón Cirkulea Juont hasonló büntény el- 
követésére társul felhivta - mit ezan tanunak 

vádlot:-szemébe mondott vallomása igazol. 

Fentforog továbbá, hogy vádlott a vizsgálat 

valamint a végtárgyalás rendén többször hamis 

igazoláson éretett (bprts 281 § b. 1 pont). 

Gyanusitó körülménynek tekintendő vádlott- 
ra nézve az is, hogy Hebeán Jucn és neje vallo- 

mása szerint, Gábor Mária azt állitotta, hogy 
vádlott neki, még leendő férje megérkezik, a szo- 

bából valé kimenetelt megtiltotta, mondván, hogy 

igy kivánja ezt vőlegénye, holott mai nap tett 

vallomásában azt állitotta, hogy ő nem ismerte 

és nem ismeri a vőlegényt, és hogy annak léte- 

zéséről a leány előadása után bir tudomással. 

Ezeknek alapján a bprtt 279, 2860, 281§ § 

alapján az alanyi bizonyiték is helyre levén ál- 

litva, vádlott Binder János a fennt körülirt bűn- 

tényben bünösnek volt kimondandó. 
A büntetés kimérésénél sulyositó körülmé- 

nyül vétetett - az érett megfontolás - a szán- 

dékos előkészület (btk 43 §.) és hogy vádlott foly- 
tonosan hamis igazolással élt (btk 45 §) enyhitő 
körülményül mi sem vétetett. 

A büntetés a btk. 136 § illetőleg a bprts 

264 § értelmében méretett ki. 
Netaláni károsoknak a polg. per utjára lett 

utasitása a bprts 362 § értelmében történt. 

A büneljárási jés rabtartási költségekben 

lett elmarasztalás a bprts 341 § által indokol- 

tatik. 

Eddig tart a gyulafehérvári kir. törvényszék 
itélete. Mint curiosumot érdekesnek tartjuk fel- 

emliteni, hogy a védó ügyvéd jelen esetet em- 

berőlésnek kivánja minősiteni, azon indoko- 
lással, hogy „azt nem tudhatja senki, hogy jelen 

esetben gyilkosság, vagy emberölés forog-é fenn". 

Nó - azt hisszük - avval mindenki tisztá- 

ban lehet, hogy jelen esetben nem emberölés 

forog fenn. 

Az ellentmondásokra nézve a védő követke- 
ző szavakat ad vádlott szájába : 

„Hogy én a letartóztatásom által oly za- 

varba jöttem és most is vagyok, hogy össze-visz- 

sza beszélek, az csak kevés felfogási képességem- 

ügyü ember voltam ismerve, és ugy viseletem, 

mint foglalkozásom, arra mutat; tehát nem va- 

gyok képes bünösségem kimondása indokait fel- 

fogni." 

A másod biróság, a marosvásárhelyi 
királyi tábla vádlottat a rablógyilkosság bünténye 

alól, bizonyitékok elégtelensége mi- 
att felmentette: mert nézete szerint vádlott el- 

lenében jogos gyanuokul csupán csak az fo- 

rog fenn, hogy a meggyilkolt Gábor Mari ruháit 

vádlott anélkül, hogy azok szerzési módját kel- 
...................................... 

gyok parancsodnak engedelmeskedni." 

Erre az atya megáldá s kevés napok mulva 
meghalt. Fiai kivétel nélkül nagy zokogással va- 

lának s a halottnak megadták az illő tiszteséget. 

A két idősebb testvér pedig, pár nap mulva ma- 

gához szólitá Giannettot sigy szólt hozzá : „Te a 

mi testvérünk vagy; bár atyánk végrendeletet 

csinált s kettőnket hagyott örököseitül, a nélkül, 

hogy rólad megemlékezett volna. Mindazonáltal te 
szintén fia voltál s épen azért, legyen meg a te 
részed is mindabból, a mi maradt, csak ugy, mint 
a mienk." ' 

Giannetto igy felelt: „Kedves testvéreim, kö. 

szönöm ajánlatotok. De a mi engem illet, elhatá- 

roztam, hogy kün a világban keresem szerencsém, 
igy hát tartsátok meg a rátok hagyot s áldott 
örökséget." 

Látván elhatározott voltát, ellátták az utra 
egy jó hátas lóval és elégséges pénzzel, Giannet- 

to pedig bucsut vett tőlök s elment Velenczébe, 

fölkereste Ansaldo ur nagy kereskedését s átadta 

a levelet, melyet atyja halála előtt adott vala 

neki. Mikor Ausaldo ur olvasta e levelet, látta, 
bogy ez az ő kedves Bindojának a fia s mihelyt 
az olvasással készen volt, megölelte s igy szólt: 

„Isten hozott, drága gyermekem, ki után annyira 
epekedém !" 

Első kérdése mindjárt Bindot illeté, mire 

Giannetto azt felelé, hogy meghalt. Erre Ansal- 

do ur sok könyek közt ölelgeté, csókolgatá s mon- 
da: „Valóban, Bindo halála nagyon nyomja szi- 

vemet, mivel vagyonom nagy részét az ősegélyé- 

nek köszönhetem. De az őröm, melyet im nekem 
szerzél, oly nagy, hogy ama fájdalmat nagyon 
enyhiti. 

beán Juon és neje vallomása (bprts. 139 § C 

nek tulajdonitható, miután én addig is mint egy- 

Ekkor a fiu igy szólt: „Atyám, kész va- 
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lőleg igazolni tudná, elárusitotta és hogy gyanu- 

ba ne jöjjön, e ruhákat elhaltnak állitott nővé- 

rétől kapottnak mondotta, a kiről azonban kide- 

rülvén, hogy él, e ruhák szerzési módja igazol- 
va nincs. 

Kiváncsian várjuk ezek után a harmad 
biróság itéletét ezen ügyben. 

Levelező. 

Az angol királynő üzenete. 

E hó 15-én elnapolták az angol parliamen- 
tet. A királyné üzenete, melylyel az ülés bezára- 
ratott, igy szól: 

Lordjaim és uraim! Örvendek, hogy fölment- 
hetem önöket fárasztó kötelességük alól. 

A küölföldi hatalmakhoz való viszonyaim foly- 
ton szives természetüek, és arra fogom náluk be- 
folyásomat fölhasználni, hogy főntartsam a szer- 
ződések által megállapitott kötelezettségeket, elő- 
mozditsam és megszilárditsam az általános békét. 

A berlini szerződésben foglalt területi rende- 
letek pontosan végrehajtattak, és az új határok 
kijelölése majdnem befejeztetett. Az orosz hadse- 
reg kiüritette a Balkán-félszigetet a szerződés ér- 
telmében. A nagyhatalmak összhangzó beleegyezé- 
sével alkalmas rendezkedés történt Kelet-Rumélia 
ozmán tartomány kormányát illetőleg, és én a leg- 
nagyobb megelégedéssel adtam beleegyezésemet 
Battenberg Sándor herczegnek Bulgária fejedel- 
mévé való megválasztatásába. 

A legutóbbi háboru által előidézett szomoru 
állapotok akadályozták eddig az ozmán kormányt 
azon reformok végrehajtásában, a melyeknek szük- 

séges voltát ő is elismeri; de én sürgősen figyel- 
meztettem őt ezen kötelezettségeinek idejében való 
teljesitésére és ezentul is figyelmeztetem. 

Kormányom kezdeményezésére, egyaelértés- 
ben a franczia kormánynyal, változás történt 
Egyptom alkirályi hivatalában, a melyet e 
tartomány előbbi rossz igazgatása tett szükségessé. 

Az afgán emirrel kötött szerződés, a mely 
önök elé terjesztetett, szerencsésen véget vetett a 
báborunak, a melyre az ő elődje kényszeritett. Igy 
ismét helyreállittatott jó viszonyom azzal az ál- 
lammmal, ennek békéje biztosittatott és India ha- 
tára megszilárdittatott. 

Az ezen háboruban brit és benszülött csa- 
patjaim vezérei által tanusitott ügyesség és a csa- 
patok vitézsége és kitartása is valóban megérde- 
melték a parliament mindkét háza által kifeje- 
zett köszönetet. Az én köszönetem leginkább a 
benszülött sok fejedelmet illeti, a kik felajánlták 
segitségüket, valamint azokat, a kik valóban a 
hareztérre küldték seregüket és én elismerem eré- 
lyes közremüködésüket, ragaszkodásukat és jó ér- 
zelmeiket, a melyeket indiai birodalmam iránt 
táplálok. 

Azóta, hogy legutóbb szóltam önökhöz, ko- 
moly harczba elegyedtek csapatjaim Délafrika egyik 
hatalmas benszülött uralkodójával. Midőn öröm- 
mel mondok köszönetet önöknek a brit fegyverek 
becsületének megőrzéséért, sok drága élet elvesz- 
tése fölött kell sajnálkozásomat kifejeznem. Szá- 
mitok arra, hogy a határozott siker, a mely leg- 
ujabban jutalmazta harczias tevékenységünket, 
gyorsan helyreállitja a békét és hogy alattvalóim 
abban a világrészben menekülvén a veszélyektől, 
a melyek eddig fenyegették őket, készséggel fog- 
ják alávetni magukat olyan rendeleteknek, a 
melyek a jövendőben legjobban biztosithatják jó- 
létünket. 

Uraim, a képviselőház tagjai! köszönetet 
mondok önöknek a bőkezü megszavazásokért, a 
.............................................. 

Erre haza viteti, megparancsolva emberei- 
nek, segédjeinek, s összes alárendeletjeinek és szol- 
gáinak, hogy Gianbettonak még jobban engedel 
meskedjenek, mint neki magának. S mi több, át- 
adta neki halmait minden kincseinek sigy szólt: 
Fiam, a mit itt látsz, csinálhatsz vele, a mit 
akarsz. Öltözködhetsz, ruházkodhatsz, a mint épen 
tetszik, a városból, a kit akarsz, lakomára hiv- 
hatsz, hogy ismertté tedd magad. Hogy min aka- 
rod kezdeni, magad döntsd el, de én annál job- 
ban foglak szeretni, minél inkább megszeretteted 
magad mindenkivel. 

Giannetto most elkezdett a velenczei neme- 
sekkel barátkozni, nagy házat tartott, lakomákat 
adott, ajándékokat osztott, cselédeit gazdagon ru- 

házta, jó lovakat vásárolt, részt vett a viadalok- 
ban és lovag-játókokban s minden uri dolgokban 
tapasztalt, ügyes, bátor és mivelt ifjunak bizo- 
nyitá magát. Ahoz is kitünőleg értett, hogy a 

bol kellett, tiszteletet és udvariassá ot miként 
kell tanusitani s Ansaldo úr iránt mindig na- 
gyobb tisztelettel viselkedett, mint százszor is az 
atyja lett volna. Oly eszélyesen tudta magát min- 
denféle emberrel szemben viselni, hogy majd 
egész Velenczében mindenki szerette, látván az 
emberek, hogy milyen okos, kedves és rendkivüli 
mértékben udvarias. Ugy látszott, hogy férfiak, 
nők egyaránt szerelmesek belé s Ausaldo urnak 
szeme sem volt másra, mint épen csak ő reá, 
annyíra tetszett neki magaviselete s életmódja. 
Nem is igen esett, tehát, Velenczében ünnep, a 
melyre Giannetto meg ne lett volna hiva, mert 
mindenki felettébb kedveli vala. 

(Folyt. köv.) 

melyekkel az államszolgálat szükségleteihez já- 
rultak." 

Eddig tart az üzenetnek a külügyi politiká- 
ra vonatkozó része, a vége kevésbé érdekes bel- 

ügyekkel foglalkozik. 

Lapszemle. 
Az ,„Egyetértés" irja: Az egyesült el- 

lenzék egyik-másik közlönye azon kellemes mu- 

latságra adta fejét, hogy a régi Deák-párt feltá- 
masztásáról képzelődjék. Hogy ősszehivja mind- 

azokat, a kik valaha Deák-pártiak voltak, vagy 

lettek, vagy lehettek volna s azokat oda terelje 

Majláth vagy Sennyey zászlaja alá, velük meg- 

buktassa Tisza Kálmánt s őket, mikor együtt 

vannak, Deák-pártnak nevezze. Mi ezt a mulat- 
ságot nem értjük. Mi a róégi Deák-pártot csak 

historiának, csak történeti emléknek [tekintjük. 
Nem akarjuk bántani most már, mert mire való 

volna az? Kossuth Lajos elbücsuzott Deák 

Ferencztől, a sir, mely elnyelte Deákot, örökké 

elnyelte a Deák-pártot is. S aztán kikből állott 

a régi Deák-párt? állott egy nagy sereg kis em- 
berből, a ki deákpárti volt azért, mert deákpárti 

volt az a kormány, a mely osztott hatalmat, di- 
csőséget, hivatalt, tisztességet és concessiót. 
És állott a régi Deák-párt Deák Ferenczből, Sza- 
lay Lászlóból, Eötvös Józsetből, Kemény Zsig- 

mondból, Klauzál Gáborból és még néhány kiváló 

ftérfiuból, a kiknek dicsőségét és tekintélyét sem 

örökölni, sam megvásárolni nem lehet. És állott 

Andrássyból, Lónyaiból, Bittóból, Pulszkyból, Csen- 
geryből, Kerkápolyból és Falk Miksából - és 

egyebekből, kik államférfiak és publicisták há- 

rom kategoriában. Rég bukottak, alig bukottak 

és most bukottak. Ezekből akarják a régi De- 

ák-pártot összeállitani ? És miként akarják ? 
Katonamérték szerint mint az ujonczot? Itégiség 
szerint mint a római pénzt? Vagy cenzura sze- 

rint, mint a próhátort? Tisza Kálmán ma csak 

épen ugy deákpárti, mint Bittó István vagy Szi- 

lágyi Dezeő, vagy b. Simonyi Lajos. Hanm adunk 

mi egy jó tanácsot azoknak az uraknak, kik ke- 

resik az igaz fészket, de mint a magri- 

asztott ürge, nem találják el a maguk Ilyukját, 

A kit érdeke az udvari párthoz vonz: ám menjen 

Tisza Kálmánhoz és ne keressen idegen ürgelyu- 
kat. A kit pedig szive a nemzeti párthoz uta- 

sit: annak helye készen áil a függetlenségi 
pártban. 

A ,„Hon' szerint: A mióta Jerikó falait 

ledőntötték trombitaszóval, (ha igaz,) még olyan 
trombitálást nem hallott a világ, mint a minőta 

hazai ellenzéki lapok elkövetnek Audrássy eltá- 

vozása alkalmából. Persze örülnek neki, hogy az 

Európa által elismert, felmagasztalt magyar 

államférfi, a ki mouárchiánk békéjét megóvta, 
hatalmát megerősitette, a ki Oroszországot hábo- 
ru nélkül visszavonulásra kényszeritette, eltávozik 

s helyt ad másnak, még azt sem tadják, kinek ? 

Mert hiszen nekik maguknak Andrássy helyére 

jelöltjak nincsen; hanem hát csak örülnek neki, 
hogy egy magyar ember, a ki a többi kő- 
zül egy egész fővel kivált, megszünik európaine- 
vezetesség lenni, a mi az itteni ellenzék h az a- 
fiasságának sajátszerű világitást kölcsönöz. 
Hanem ezért a hazai ellenzék egy cseppet seőrül- 

jön Andrássyeltávozásának ; mert nem megy mesz- 
szire, nem fog megsemmisülni: igéretét bir- 

ja a jelen kormány, hogy idejön Buda- 

pestre, elfoglalja helyét a törvény- 
hozás termében s ott buzgó és hű vé. 
delmezője lesz azon belpolitikának, 

melyet a magyar szabadelvű párt 

képvisel. Ha elvesztettünk Andrássyban egy 

kül diplomatát; nyerni fogunk benne egy ma- 
gyar pártvezért, a kinek hatalmas szelleme 

nagy befolyással lesz a magyar parlamenti életre. 

Azonban hát nem is egészen az a hazai ellen- 
zéknek a főöröme, hogy Andrássy megy, hanem 

az, hogy már most Tiszának is vele „kell men- 

ni. Ezt ők igy gondolták ki. Igy szeretnék. Irják 

a kürtfuvó vezérezikkeket „Tisza bukásáról". De 

hát minek ez a diadalmámor ? Minek bolonditják 
a maguk publicumát azzal, hogy Tisza Kálmán 

megbukott? (Már valamitizenőötödször; tizennégy- 
szer legalább volt rá valami ürügy; de most az 

sincs.) Mi hbaja van a Tisza-kormánynak s a sza- 

badelvü pártnak most ? Ha Andrássy elment, a 
poltikája ott maradt, s mi ennek a politikának 
voltunk hivei, ebben tehát semmi változás nem 

jött közbe, mely a magyar kormány eltávozását 

vonná maga után. Ha az osztrák (kormány meg- 
bukott, ez a választási campagne megérdemlett 

következése volt; de a mi pártunknak a választá- 
sok többséget adtak s a mig ez meg van, addig 
kormánybukásról vezérczikkezni gyermekes hóbort. 
Majd itt lesz az uj ülésszak; ott lesz az alkalom 
a megmérközésre. A ház előtt lesz a budget. Ott 
megkisértheti az ellenzék a harczot a kormánypa- 
dokért, megkisértheti egyéb alkalommal is: az al- 
kotmányos küzdtér előtte áll. De hogy ezen az 
aikotmányos küzdtéren kivül csupa hirlapi czik- 
kekkel lehessen kimuzsikálni a helyéből egy kor- 
mányt, mely a többségre támaszkodik, ez hiába- 
való reménykedés. 

A ,„Pesti Naplóban" B. Kaas Ivor 
Bécsből irja : A miniszterválság jelentőségére néz- 
ve teljes bizonyosságot kivánván szerezni, külö- 
nös tekintettel Magyarországra; és mert a kor- 
mánylapok jajveszékelése szándékosan fel akarja 

izaklatni a közönséget, hogy aggodalmakat kelt- 

. 

senek benne, melyek a félénk kedélyü embereke 
a kormány körül való sorakozásra inditsák : Bécs- 
be jöttem, hol alkalmam nyilt a jelenleg egyedül 
irányadó személyiségekkel találkozni. Szives köz- 
léseikből meggyőződtem, hogy sem Andrássy visz- 

szalépéséből, sem a Taafie-ministerium kinevezé- 
séből Magyarországot s ennek közjogi állását, vagy 
törvényes szabadságait semmi néven nevezendő 
veszély nem fenyegeti. A mi Andrássy visszalé- 
pésének önkénytességét illeti, igaz, hogy András- 
sy még maradhatott volna; a mennyiben nem le- 
het mondani, hogy ő bukott, mert a bukás szó 
azt jelenti, hogy vagy a delegatiókban kisebbség- 
be került, a mi köztudomásulag nem történt; 
vagy, hogy Ő felsége bizalmát elveszitvén, tőle a 
miniszteri tárczát visszakövetelte, mi szintén nem 
történt. Bizonyos azonban, hogy sokáig Andrássy 
nem maradhatott volna miniszter. Tehát, ha ugy 
tetszik, önkénytes visszalépésének okát ő maga 
azzal indokolja, hogy a delegatiók és nevezetesen 
az osztrák delegatió ellenzéke elkeserité. Ő mi- 
nistermüde. Valeat auantum valere potest. Bizo- 
nyos, hogy lemondását szivesen látták s hogy ő 
nagyon csalódott, mert azt hivé, hogy visszalépé- 
se általános resensust fog előidézni. Mi az uj 
osztrák kormányt illeti, a Taaffe-ministerium igen 
távol van attól, mit ellenségei neki imputálnak, t. 
i. hogy reaktionárius terveket táplál. 

A Taaffe-miniszterium alapjellege az, hogyaz 
alkotmánypárt conservartiv részét képvi seli, con- 
serválni akarja a létező alkotmányt és a fennálló 
intézményeket. A dualismust a Taaffe-cabinet po- 
litikája legkevésbbé sem érinti. A Taaffe-kormány 
Magyarország közjogi állását teljesen respektálja, 
s annak belügyeibe avatkozni nem fog. Bármely 
magyar kormánynyal, melyet a magyar országgyü- 
lési többség kiván, s ő Felsége kinevez, iparkodni 
fog kollegialis jó viszonyban lenni. A Taaffe-mi- 
niszterium tartozkodni fog minden direkt, vagy 
indirekt beavatkozástól a Magyarország és Hor- 
vátország közötti viszonyok rendezésénél. Boszniá- 
ra vonatkozólag az osztrák kormány aczeptálja a 
történeteket s nem képzeli, hogy onnét iamétki- 
menjünk. Ugy vélem tehát: Magyarországnak 
nincs oka a Taaffé-miniszteriumtól sem félni sem 
remélni. Egy nagy közös kérdés van hátra, melyet 
a Taaffe-miniszterium van hivatva megoldani: a 
hadszervezet kérdése. Ez iránt is kérdezősködtem. 
Mint előre sejtém, ez azon lapis offensionis, mely 
az alkotmánypárt haladó részét a Taaffe-miniszte- 
riumtól legélesebben elválasztja. Az osztrák ellen- 
zék a hadállomány és a szolgálati idő leszámitását 
követeli s ebbe az uj miniszterium beleegyezni 
nem fog. Hanem igenis kész a jelen hadszervezet- 
nek épségben tartása mellett a szolgálaton könnyi- 
teni és javitani s névszerint az egyéves önkény- 
tesek intézményét reformálni a népképviselet köve- 
telésének megfelelő módon. Még csak egyet; 
de ez már nem tartozik a Taaffé kormányra. 
Nem hiszem, hogy ő Felsége indittatva érezné 
magát Tisza Kálmánt motu proprio elbocsátani. 
De azt sem hiszem, hogy a király megtagadná 
Tisza Kálmán kérelmét, ha ő is önkényt nyuga- 
lomba kivánna visszavonulni. Meg vagyok róla 
győződve, hogy ha a magyar parliamentben Ti- 
sza kissebbségben marad, el fogna bocsáttatni. 
Tehát Tisza Kálmán ha akar, marad, ha akar, 
mehet. 

Az „Ellenőr" irja: A büntető eljárás ké- 
szül. Ismerjük alapelveit. A mi az első szövegezést 
illeti, tán nemsokára be is lesz fejezve. És még- 
sem köthetjük vele össze nyagi büntető-törvény- 
könyvünk sorsát. Nem várhatunk e törvénykönyv 
életbeléptetésével az alaki büntetőjog codificatió- 
jáig. Nem 1dőbeli ok az, a miért .nem várhatunk 
a büntető perrendtartás codificatiójára. Nem vár- 
hatunk a perrendtartás alapját képező elvek miatt. 
Ezek az alapelvek feltételezik a kir. tábla decen- 
tralisatióját. Behozzák a közvetlenséget. Gyökere- 
sen átalakitják büntető perrendünket. Sőt válto- 
zást kell hogy előidézzenek birósági szervezetünk- 
ben. Az eljárás nevében - az anyagi codex élet- 
beléptetése iránt - felmerült aggodalmak nem ér- 
demelnek figyelmet. És szerencsére ép egy crimi- 
nalista kitönőségünk az igazságügyminiszter. Ő, 
mint a legkitüsőbb szakértő, tudja, hogy ezek- 
nek az aggodalmaknak semmi komoly hátterók 
sincs. 

Oroszhirek. 

Pétervárról irják: A román külügyi mi- 
niszter Boerescu e hó 12.én érkezett Oroszország 
fővárosába és az itt időző főbbrangu államférfia- 
kat már mind sorba meglátogatta. Mindenütt el- 
ső sorban a zsidók egyenjogositása és az Arab- 
Tabia kérdés képezte a tanácskozás tárgyát. Az 
első kérdése megoldására nézve Oroszország nem 
fog Romániának nehézséget okozni; mert a ber- 
lini szerződés daczára is, a muszka nem veszi 
rosz néven, ha szabadelvü és alkotmányos intéz- 
mények életbehivásánál szűkkeblüen járnak el. Az 
Arab-Tabia-kérdésre vonatkozólag a román mi- 
niszter mindenütt azon egyöntetű és egyhangu 
választ nyerte, hogy ennek eldöntését a czár ma- 

gának föntartá, de egyuttal azzal vigasztaltatott 
Boerescu, hogy Románia a kivánt engedményt az 
orosz császártól valószinüleg megnyerendi. 

Az orosz államférfiak kemény szemrehányást 
tettek a román miniszternek az iránt, hogy Ro- 

mánia az Oroszországtól és annak segedelmével 
nyert jótétemények és politikai concessiókról há- 

látlanul megfeledkezvén, utolsó időben Oroszor- 

szág irányában nem dicséretes szerepet játszott. 

Szemrehányást tettek Boerescunak azért is, mert 



a román sajtó Oroszországgal szemközt mindig 
ellenséges álláspontot foglal el. 

E napokban a román külügyi miniszter a 

czár által külön fogadtatáshoz nyerend meg- 

hivást. 

Jól értesült körökben egész biztonsággal ar- 

ról szólnak, hogy közel napokban fontos személy- 

változások fognak keresztül vitetni. Déli Oroszor- 

szág eddigi főkormányzója Tottleben tábor- 

nok Lengyelország főkormányzójává és annak ha- 

lyébe Ignatieff gróf, Nisnij-Novgorod mostani fő- 
kormányzója fog kineveztetni. Ez utolsó jó sziv- 

vel fogja elhagyni Nisnij-Novgorod városát, hol 

saját őrizetét a 18. doni ezredből 400 kozák, 250 

gyalogos, 100 helyi katona, 50 rendőr és 150 

zsandár képezi. Hivatalos körutjainál a hatalmas 

kormányzót ezen egész őrizete szokta kisérni. 

Személyi hirek közül főlemlithető még az is, 

hogy Bulgária volt biztosa, Dondukoff-Korzakott 

herczeg II. Sándor császártól megnyerte az első 

osztályu szt. Vladimir-rendet. A herczeg valószi- 

nüleg nemsokára kaukazusi helytartónak fog kine- 

veztetni. 
Végre azt is közölbetem, hogy az utolsó as- 

tracháni dögvész az államnak nem kevesebb, mint 

600,000 rubel kiadást okozott. 

Kolozsvár, 1879. aug. 20. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 

minister, Dobay Károly ügyvédet, a dévai állami 

tanitóképezde igazgató-tanácsába póttaggá nevez- 

te ki. 
- ő Felsége, a Romániában fekvő plo- 

jesti és pitesti helv. hitv. egyházközségeknek, 

templomaik felépitésére, magánpénztárából 200 fo- 

rintnyi pénzsegélyt legkegyelmesebben méltóztatott 

adományozni. 

- A városi képviselő bizottság tan- és 

pénzügyi szakosztálya a hétfőn (18-án) tartott 

üléssben, az iskolaszék előterjesztéseire, mind vá- 

rosunkra, mind vidékére kiváló fontosságu tan- 

ügyi kérdések megvitatásával s tisztázásával fog- 

lalkozott. A több mint 3 órán át tartott és ta- 
nuságos eszmecserékben gazdag tanácskozás főbb 

megállapodásait, a melyek az iskolaszék felter- 

jesztései mellett véleményes javaslat alakjában 

fognak a városi bizottság legközelebbről tartandó 

ülésén előterjeszteini, a következőkben ismertet- 

Jük. A városi polgári fiú-iskola, melynek V. 

osztálya már a mult tanévben megszüntettetett, 

továbbra is 4 osztályosnak hagyatik; de már a 

következő 1879/30-ki tanév kezdetével megtétet- 

nek a szükséges intézkedések arra, hogy ez inté- 

zet ugy a mult tanévben feléje állitott felsőbb 
kereskedelmi iskolának, valamint a vele 1 vagy 
legfeljebb 2 év mulva kapesolatba hozandó ipa- 

ri tanműhelynek biztos alapvetőjéül szolgál- 
hasson. Ez utóbbi jelzett czélból, nemcsak eddigi 

tanterve módosittatik, hanem - már a küszö- 
bön álló, új tanévtől kezdve - a műipari 
rajz és ezzel kapcsolatban a mintázás tanitá- 

sa is megkezdetik benne. A már tényleg fennál- 

ló felsőbb kereskedelmi iskola ügyében 

ajánlani fogja a szakosztály, hogy a jövő 1879/80- 
ki tanévre a városi bizottság ideiglenesen adja 
meg még a II. osztály felállitására ijs az enge- 
délyt, s illetőleg szavazza meg a szükséges költ- 

séget abban a reményben, hogy a kért és biztos 
kilátásba is helyezett állami segély, az erdélyi 
részek eme fontos elhivatásu és szép jövőjű szak- 
iskolája tovább fejlesztésére és fenntartására már 

az 1880-ik évtől kezdve bizonyosan megadatik. 
Hogy pedig ezt, valamint a polg. iskolával kap- 
csolatba hozandó ipari tanműhelyre szükséges, ál- 

lami segélyt annyival biztosabban megnyerhesse 

a városi bizottság: ajánltatni fog neki, hogy kér- 
je meg indokolt felverjesztésében a közoktatás- 
ügyi miniszter úr ő nagyméltóságát, hogy ha e 
fontos czólokra más alappal nem rendelkeznék, 
ideiglenesen engedje át a jelzett intézetekre leg- 

alább azt a segélyt, a melyet eddig a helybeli 
gyermekkertésznő-képezde élvezett, s a mely- 
nek a helyébe tervezett felsőbb leányiskolára le- 
endő átengedését, a legilletékesebb helyen, már 

korábban kilátásba helyezték. Végre magára a 
felsőbb leányiskolára is kimondatott, hogy a kö- 

vetkező év alatt e régóta tervezett intézet felál- 
litására, s illetőleg a fenntartására elkerülhet- 
tetlenül szükséges állami segély biztositá- 
sára is, tétessenek meg a szükséges lépések. - 
Ezek voltak a szakosztály megállapodásai, a me- 
lyeket hogy a városi bizottság is magásivá te- 
end, ezen legkevésbé sem kételkedhetünk. És igy 

az ipari tanműhelyiyel megtoltandó polgári-, va- 
lamint a vele összeköttetésbe hozott felsőbb keresk. 
iskola sorsát s jövőjét már a fennebbiek után is 
biztositottnak tekinthetjük; mert hazafias kor- 
mányunkról még fel sem is tehetjük, hogy eme 
valóban szükséges intézetektől megtagadhassa azt 

a segélyt, a melynek megnyerését - legköze- 
lebbről városunkban időzött biztosa által is - 
teljes megnyugtatást keltve helyezte kilátásba. 

- Szent István napjának előestéjén teg- 
nap este, városunk lakóssága az idén is kivilági- 
eal adózott az első magyar király emlé- 

- Dunki Ferencz kolozsvári asztalos- 
mester ügyes szerkezetű fürészgépet állitott össze, 
mely gyakorlatias szerkezeténél fogva az asztalos- 
munkáknál előforduló fürészelés és hornyolás te- 
kintetében sok idő és munka-megtakaritást eszkö- 
zől. A gép egészen Dunki találmánya s őmaga 

állitotta is azt őssze minden részletében; a fel- 

taláió be fogja mutatni a gépata deési kiállitáson, 
ha ugyan - a mire szűkös visonyainál fogva 

őmaga nem képes - az átszállitási költségek fő- 

dözésére a városi tanács részéről némi segélyben 

részesül, a miért már folyamodott is. Részünkről 
Dunki ur találmányát e támogatásra teljesen érde- 

mesnek tartjuk. 

- A nagyváradi szinház. Pázmándy 
Dénes ur Nagy-Várad városának szinházépitési 

ajánlatot tett. Ez ajánlat főbb pontjai a követ- 
kezők : Pázmándy Dénes és társai kőtelezik ma- 

gokat Nagyváradon, egy a város által kijelölendó 

helyen - kizárólag a magyar szinészetnek szen- 
telt - szinházat épiteni, még pedig oszlopokra, 

szilárd téglaalappal, vegyes tégla és fa falazattal 
(iegelwvand) a kor s a város közönsége igényei- 

nek megfelelő tágas szép néző teremmel, zsinor- 
padlás és sülyesztő [alappal ellátott szinpaddal. 
Az épitési határidő 1880. május 1-je, mely idő- 

re kötelezik magnkat azt elkészitve, a kitűzött 
czélra felszerelten átbocsátani. A 25-30,000 frt- 
nyi összeget - a mennyibe az épités kerülend, 
- Pázmánd; Dénes és társai sajátjokból fedezik, 

az időközi kamatok a főépitési tőkénél beszámit- 
tatnak. A mennyit ezen költségi összeg ki fog 
tenni, annak tiz százalékos kamatját (a város a 
vállalkozóknak két félévi részletekben 20 éven át 

évenkint fizeti. Ezen tiz százalóknyi részletben 
már a törlesztés is bennt foglaltatván, husz év 
mulva az egész épület, minden kárpótlás nélkül 

ingyen átmegy Nagyvárad város [tulajdonába. A 

szinház az első naptól fogva a város tulajdonát 
képezi; a vállalkozók csak az évi kamatot és tőr- 

lesztést kivánják. 

Hamza Miska zenekara a Grand Café- 
ban tegnap estére hirdetett zeneestélyt -az ár- 
vaház javára - a kedvezőtlen idő miatt elhalasz- 

totta holnapra, csütörtőkre; ugyanakkor fog kisor- 

soltatni a kávás által ugyanazon czélra felajánlott öt 

palaczk pezsgő is; különben sorsjegyeket 10 kr- 

jával már ma is lehet kapni a kávéház helyi- 

ségben. , 

- Szabó János szamosujvári gör. kath. 
püspök ur végkép eltávozott Nagyváradról hogy 
Szamosujváron elfoglalja püspöki székét. 

- Szegeden tüzvész volt, a melyről 
a szegedi lapokban a következő részletekot olvassuk : 

Szombaton (aug. 16) délfelé, fél 12 órakor a vész- 

harangok kongása riasztá fől nyugodt foglalkozá- 

sából a lakósságot. Az épen maradt városszivéből, 
az iskola-utcza mőgül tolongott föl az ijesztő füst- 
oszlop, mely lázba ejté a környék lakóit s oda- 
csődité a félvárost, ugy hogy nehány percz alatt 
nemcsak a vész szinbelye, hanem a szomszódos 
házak advarai és tetői is zsufolva voltak embe- 
rekkel. - A tüz Seifmann kárpitos oroszlán-ut- 
czai háza udvari épületének padlásán tört ki s 
gazdag tápláló anyagra taláiva, oly gyorsan ter- 
jedt, hogy mire a mentő kezek érkezhettek mára- 
tetőzet nagy része lángokban állott s bőszült erő- 
vel harapódzott el az utczai főépületre, majd - 
az elég gyorsan érkezett oltókjés oltószerek, daczá- 
ra - a szomszédos Kresztics-házra is, a mely szin- 
tén áldozatúl esett összes melléképületeivel] együtt. 
- A szerencsétlenségben nagy szerencse volt az, 
hogy nappal történt s hogy a levegő teljesen 
esendes volt; csak kissó erős szélben a vész 
orjási arányokat öltött volna s ma százával szám- 
lálnánk a tüzvész hajlóktalanait s százezrével a 
károkat. - Igy is csak a legnagyobb éber 
9s8g és erőfeszutés óvhatta meg az iskola-utczai 
szomszédos házakat, melyek a tüzet tovább ter- 
jesztették volna; a tüznek alkalmas anyagokkal 
zeufolt Lengyel-féle ház, sőt az ennek átellené- 
bon levő Bába-féle ház tetőzete is párszor füstöl- 
gött már a rájuk hullott zsarátnoktól. Az oltás és 
védelem - bár szervezetlen - igen erélyes volt s 
becsületére vált városunk lakosságának. A tüzet egy 
órai küzdelem után sikerült lokalizálni, a leégett 
épületek belsejében azonban a tűz késő estig 
pusztitott, gazdag anyagra találva különösen Seif- 
mann butortárában. A kár sok ezer forintra 
rug. Sőt fájdalom! emberáldozatot követeit a tüz- 
vész. Kecskés József, a hordár-intézet tulajdo- 
nosa, a ki tűzesetek alkalmával mindenkor a leg- 
nagyobb erélylyel és készséggel szokta volt ügyes- 
ségét és edzett erejét az oltásnál érvényesiteni s 
a ki mint kitünő tűzoltó volt ismeretes, a vész 
alkalmával szerencsétlenül járt. - A tüzoltásnál 
szorgoskodva, egy lajtorjáról oly szerencsétlenül 
esett le, hogy oldalbordái bezuzódtak és - ál- 
litólag egy hegyes vaskapocsra esve - fején is 
sulyos sérüléseket kapott. Rögtőn kórházba vitték. 
Azonban, fájdalom, sebei és zuzódásai oly veszélye- 
sek, hogy a derék férfin állapota élet-halál közt 
ingadozik. 

- Eugénia császárnéról a „Gaulois" 
irja, hogy még mindég vigasztalhatatlan. Nem 
fogad senkit, egyedül étkezik s legfőkép fia lak- 
osztályát keresi föl, Különösen csak a vallásban 
keres vigaszt s éjfélkor álomitalt vesz be, mert 
nem tud aludni. Barátnői azt hiszik, hogy állapo- 
ta javúlna, ha a császárné lakást változtatna, de 
eddig még nem tudták rávenni erre. 

- A nagyság átka, Bismarck herczeg 
panaszt tett az illetékes thatóságnál, hogy vala- 
hányszor kilovagol, a sok kiváncsi miattnem tud 
zavartalanul e mulatságának élni. Kéri tehát, hogy 
a kincstári kertek egy elzárt részét, mely palotá- 
jától egészen a császári ház miniszteriumának pa- 
lotájáig terjed, bocsássák kizárólag az ő rendelke- 

zésére. 
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- A halitii forradalomról. Emlitettük 

a multkor, hogy a Haitii köztársaság elnöke: Bois- 
rond-Canal a „Désiradet hajón minisztereivel 
együtt elhagyta az országot. A forradalom leg- 
első áldozata Francois hadügyminiszter volt. 
Boisrond-Canal távozása óta a fővárosban, Por- 

te-au-Princeben tökéletes fejetlenség és zavar 
uralkodik. A liberalis párt ifjabb hivei 
nemzetőrséget alakitottak a rend főntartására, kér- 
dés azonban, hogy ezsikerülni fog-e, mert a nem- 
zetiségi párt hiveit teljesen mellőzték. Mikor ezek 

a törvényhozó-palotából visszatértek, hova bizott- 

ság-alakitás végett mentek, a nationalisták azzal 

fenyegették őket, hogy rájok lőnek. A két párt 

azonban végre mégis kibékült, bizottságot alapi- 
tott a rend fentartására. Porte-au-Prince roppant 

tüűrelmetlenül várja az éjszaki hadsereg megérke- 

zését. 

- Miért követhetnek el a nihilisták any- 
nyi merényletet ? Erre megfelel a pétervári ka- 

pitány, Szurod tábornok napiparancsa, melyben 

felsorolja, hogy egy éjjeli szemleutja alkalmával 

a rendőrmesterek, prisztavok közül egyet sem ta- 

lált helyén, a dvornikok fapadjukon az igazak ál- 

mát aludták, a gorodovojok pedig ezt egykedvüen 

nézték. A napiparancsban a tábornok ur egyszers- 

mind egypár hanyag hivatalnoknak 1-2 napi 

fogságot osztogat. 
- Czirkuszi jelenet. A párisi Folies- 

Bergére-szinházban jelenleg Belliam kisasszony 
több szeliditett oroszlánt mutogat, Mult szomba- 

ton este a rekkenő meleg alkalmából az egyik 

nöstény.oroszlán megvadult s az állatszeliditőnőt 
talpával véresre karmolsa. A sebesült leány nem 

mozdult, mit különben nem is tehetett volna, mert 

a vadállat fenyegetve állta el az ajtó felé vezető 

utat. A helyzet borzasztóvá vált. Szerencsére a 

kisasszony észrevette a veszélyt, odaugrott a vég- 

zetes pillanatban, s oly erővel ütött azoroszlánra, 

hogy az orditva futott a szögletbe. Belliam kis- 

asszony mentve volt. : 

- Németország postáin 852 ífranczia 

hirlapra vagy szemlére, 701 angol, 147 olasz, 98 

svéd, 83 hollandi, 69 orosz, 68 dán, 63 lengyel, 

61 norvég, 35 spanyol, 32 román, 28 magyar, 
18 cseh, 10 görög, 6 zsidó, 6 vend, 5 fiamand, 

5 portugál, 4 szerb, 3 szlovén, 3 horvát, 3 lit- 

ván, 2 ruthén, 2 illyr, 2 őrmény, 2 persa, 1 tót, 
1 finn és 1 török, összesen tehát 2504 hirlapra 

és folyóiratra lehet előtizetni. 

- Nagyuri passió. A Ilyoni aristokrata 
ifjuság nehány tagja azzal mulatott, hogy a séta 
hangversenyek alkalmával, melyeket ott esténként 

egy franczia zenekar és Berkes Lajos czigány 

bandája rendeztek, a „Marseillaisét kifűtyölte. E 

hó 18-án, midőn a köztársasági sétálók kivánsá- 
gára a Marseillaisét hatszor huzták el, komoly 
zavargás tört ki, ugy hogy a rendőrségnek közbe 

kellett lépni, mely husz személyt csakhamar el 

is fogott. Az elfogottak között két katonatiszt is 

van, a mi mindenesetre kissé furcsa dolog. 

CSARNOK. 
Az ujdondász. 

A párisi „Globe" beszéli e furcsaságat. 
G . . . ujdondász meglehetős szellemdus 

ember, s „visszhangjai", melyeket egyik nagyobb 
reggeli lapnak szokott beküldeni, mindig igen szi- 
vesen fogadtatnak. Csupán azt vetik szemére, 

hogy igen nagy kitartással szed össze olyan el- 
ménczségeket, melyek néha már tulélték magukat, 

s nem ujak többé. ; 
- Mit akarnak kérem, mondja G. . . Re- 

ám nézve egy visszhang uj mindaddig, mig min- 

den sor belőle bé nem kap huszonőt frankot! 
E 

* 

Egyiptomi bőkezüség. 
Az egyiptomi alkirály leköszönése, igy ir a 

Moniteur, reá vonta a figyelmét Mehemed Ali 

követeinek nem kevéssé excentricus szokásaira s 
erkölcseire, s több lapokban meglehetős érdekes 

részletek vannak kőzölve Ismail [basáról, a khe- 
divéről, kit a szultán nem rég hivott vissza, mint 
valami egyszerű ügynököt. Ez ismét nem kevésb- 

bé sajátságos jellem-vonásokat juttat eszünkbe, 
Ismail elődjéről, a legendaszerüű Said basáról, ki 

1863.ban ment volt Francziaországban, s Egyip- 
tomba visszatérte után, azonnal meghalt. Said 
basa negyedik fis volt Mehemed Alinak, és ő 
volt, ki elhatározta végre, pártolásába venni 

a sues-i főöldszoros átmetszésének eszméjét. 
Said kormányzata, kevésbé volt nyomasztó 

alattvalóinak, mint követőjéé, s még Európa bi- 

zalmát is sikerült kinyernie. Hanem azt is el kell 
ismerni róla, hogy a volt Egyiptomban, a pazar- 

lás és tulságos költekezés kezdeményezője. O bu- 

toroztatta be a cairo-i s aleszandrai palotákat 
oly pazar fénynyel, s Párisban még ma is em- 

legeték ama dus pompáju butorzatot, amaz óriási 
tükröket, melyek Said basá számára rendeltettek 
meg, s melyeket közszemlére állitottak ki, mielőtt 
utnak indittattott volna, azon őrületes diszü öltő- 

zet czikkeket melyeket a legelső párisi varrónők 
küldöttek a Said basa hárem hölgyei számára. 
Egész kötetet lehetne irni e fejedelem különös 
szeszélyeiről, kinek épp apnyi bűnemint jó tulaj- 
donai voltak, s ki környezetét épp annyira lebi- 

lincselte ritka szelleme, mintja mennyire elkedvet- 
lenitette őrületes tulságai] által. 

a 

Egy izben, nem tudta, miként jutalmazza 
meg egyik alattvalójának valamely csekély szolgá- 

latát, jó szántából adományozta neki, egy évi 

tartamra, az egyiptomi hadsereg számára való 

vaj szállitása kiváltságát. A rögtönzött szállitó, 
a mint elhagyta a palotát, eladta kiváltsági fel- 
hatalmazását százötven ezer frankon. 

Máskor meg nagyon megtetszett neki egyik 
hivatalaokának kertje, melyet az Cairo közvetlen 
közelében birt. 

- Mennyin vette e kertet, kérdezte a hi- 
vatalnoktól. 

- Egy millión, fenség, felelt az, kétharma- 

dával nagyitva meg az összeget. 

- Jól van, megveszem öntől. S a kért árát 
azonnal lefizették kész pénzzel. 

A hivatalaoknak volt egy fia, kedves kis 
hét éves gyermek: 

- Hozza el hozzám fiát, szólt egy reggel 
Said, szeretném őt megdlelni. 

A gyermeket elvitték hozzá. 

- Megölelsz engem kisfiu? kérdezte tőle 
kegyesen a herczeg. 

- Nem, felelt a gyermek nyersen, mert 
ki nem állhatom önt. : 

-- Ki nem állhatsz! és valjon miért? 
- Mert ön elvette mamám kertjét, ki az- 

óta nem tesz egyebet, mint csak sir. 
Said mosolygott, megsimogatta állát, mi szo- 

kott mozdulata volt; aztán egyszerre igy szólt: 

- És ha visszaadom kertedet, megölelsz 
akkor? 

- Oh! ugy meg, fenség. 
- Nós a kert tied; őlelj meg. 
Ily módon történt, hogy a hivatalnok el- 

adott birtokához jutott ismét, s még négyszáz 
ezer frank tiszta haszna is volt rajta. 

* 

Midőn 1868-ban az alkirály Francziaország- 
ba jött, néhány napot töltött útközben egy fran- 
czia nemes kastólyában, ki rendesen Egyiptomban 

lakott, ott sok pénze volt elhelyezve s ki most 

sietve útazott francziaországi birtokára, hogy ott 

fogadhassa ő fenségét. A fogadtatás nagyszerüen 

fényes volt, s a herczeg az indóháztól, a kasté- 

lyig mentében négy ezer paraszt által éltetve, azt 

képzelhette, hogy saját államain utazik keresztül. 
Este a parkban, nagyszerü hangverseny, 

tánczvigalom s tüzijáték tartatott, a beütött hor- 
dőkből patakként omlott a bor, zenészek s tüz- 
művészők Párisból valók voltak, s mint a Ga- 
nupche lakodalmán egész éjen át folyt a zene és 
vigasság s a parasztok is eljöttek inni és vi- 

gadni. E látvány elragadta az alkirályt. 

- Kedves házi gazdám, szólitá meg egy- 

szerre a nemest, szeretném birni kastólyát. Adja el 

nekem. 

- De fenség... 
- Kérem tegye meg. Mi az ára? 

A nemes egy óriási összeget mondott, egy 
millió nyoiczszázezer frankot vagy ilyesmit; az al- 

ku megköttetett, az összeg még azon órában ki lett 

fizetve, a kastély az alkirály tulajdona lett. Há- 

rom napot tőltött ott, a legfantastikusabb ünne- 

pélyek között. Elutazása perczében, midőn már a 

waggon lépcsőjén állt, viszafordult házi gazdája 
felé, s hanyagul igy szólt: 

- A propos édesem! visszadom önnek kas- 
télyát. 

Ezek mind tények. Akár száz ilyet idézhet- 
nének. Ezek Saidnak oly nagylelküség hirét sze- 
rezték meg, mely tizenőt éven át Egyptomot igé- 

ret főöldjeként tüntette fel az idegenek előtt, ho- 

vá minden tájakról sereglettek a szerencsevadá- 

szok, s hol sokan az alkirály rovására oriási va- 

gyonra tettek szert. H történetekből, „az ezeregy 

éj"-hez hasonló könyvet lehetne összeszerkeszte- 
ni, a mely eléggé tanulságos is lehetne, mert ab- 

ból meglehetne tudni, hogy mily úton és 
módok által jutott tönkre Egyptom. 

A reclamok Amerikában. 

Már rég az ideje, hogy az Egyesült-Álla- 
mok legtöbb városaiban a reclam behatolt a szin- 
házakba is, ott diszelegve az előfüggönyön, ara- 
beskek s szárnyas angyalkák közt, de oly eredeti 
alakban még egyszer sem jelent az meg, a mi- 
nőt, egy fiatal kereskedő segéd adott neki San- 
Franciscóban. 

Ujitóink egy kereskedőhő-ház szolgálatában 
áll, mely „Condensed chowder"-t árul, valami 
intozatos rosz öritett szörpőt, melyet a két világ- 
rész valamennyi hirdetése sem volna képes kelendővé 
tenni. Emlitett ffatal ember, ki soha sem ett még 
belőle (s ez egyedüli mentsége) s ki mindenként 
a közönség figyelmébe akarta ajánlani 
meglepő módon azon czikket, kibérelt egy szin- 
házi páholyt, s miután jól bezárta ajtaját, páho- 
lya elejére egy óriási transpanentet áilitott fel 
e szavakkal: Vegyenek Chowder condensed-t. 

A függöny mögött negyven viasz gyertya 
égett, melyek a betüket tüzfényben ragyogtatták. 
A szinigazgató, ki a vállalatban nem volt érde- 
kelt fél, alig tudta eltávolittatni ezt a nyilvános- 
ság után annyira áhitozó nézőt. 

Valóságos ostromra volt szükség, mig any- 
nyira mehettek vele, hogy oltsa el gyertváit. s ve- 
gye le tarka függönyü remclamját. 

A közönség köréből.") 
A ,Maros-vidék" szerkesztője Kerekes Sá- 

muel or, ki a török sebesültek javára 1877-ben, 
- saját lapjában tett nyilatkozata szerint - 

közel 400 forintnyi összeget gyüjtött, igérte a 

*) E rovat alatti közleményekért csupán a sajtóha- 

tóság irányában vállal felelősséget a 

sBzerk, 

valami 

közönségnek, hogy e pénzt rendeltetése helyére 
fogja juttatni. Vártunk, de Kerekes ur ugy el- 
hallgatott pénzről, törökökről, mintha elpusztultak 

volna az időben mindnyájan. Másfél évig vártunk; 
akkor a „Kelet" ez évi julius 16-iki számában 

szerény kérdést intéztünk hozzá: nyitlatkozzék, a 
közönség megnyugtatására, hol van ezen összeg ? 

Egy hónap alatt, olyan ember, ki fél, ne hogy 

árnyékot vessen rá a gyanu, tud felelni egy ilyen 

kényes természetü kérdésre. Kerekes Sámuel ur 
nem tudott. Most hát - miután hallgatása által 
megerősitett abeli hitünkben, hogy az emlitett 
összeggel nem a törökök sebei köttettek be - 
nincs egyéb menedékünk, mint felkérni az il- 

letékes hatóságot, sziveskedjék Kerekes Sámnel 
urat a kezére bizott pénzek iránt hivatalosan kér- 

dőre vonni. A közvélemény előtt való igazolást Ke- 

rekes ur nem látja szükségesnek, mi pedig nem 

tartjuk lehetőnek. 
Marosvásárhelytt, 1879. aug. 17-én. 

Több érdeklődő. 

árték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 19. 

Magyar aranyjáradéók....... 91.75. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát. 

2,.-- 
„keleti-vasut elsébség 2 , 83.50. 
, , állami kötvény 1876 év 74.-. 
„ vasuti kölcsön........ 111- 

földtehermentesitési kötvény . 86 25. 
temesi . 85 20. 
erdélyi , . 85.75. 
horv. slavon . 87.50. 
magy. szőlődézma váltság 90.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . b6 50. 

, " , ezüstben . 68.35. 
„aranyjáradék ......... 78.95. 

1860. államsorsjegy .. 124.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 223.-. 
„hitelrészvény . 266.90. 

magyar. hitelbank. 252.80. 
Ezüset..... --. 
Cs. k. arany . ...... 5.50. 
Napoleondor......... 9.20. 
Német birod. mark........ 57 20. 
London..........I16.80. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről auguszt. 19. 

Ára 100 kig 

: Gabona Faj től 

fri kr lfrt]k 

bansagi 11 2011 175 
tiszavidéki 1155112 00 

Buza pestvidéki 11931195 
Í fehérmegyei iijöb12 05 

bácska: 
Kozs m.gva 7 b0 7170 

takarmány 670] 7- 
Árpa ] maláta 75011050 
Zab magyar 550 610 

bánsági 640 65 
Tengeri l másneműü 6 én 6 Bő 

káposzta 10,/4 10,7/ 
Repese bánsági 97/ 1011/8 
Köles magyar --- 

buza tavaszra szállitandó 12301235 
- . SSzept. -Oktre szállítan. 11501155 
a s rozs tavaszra szállitandó ---- 
2 s teng. Májusra-junira szállit, -- -- 
E repcz. káposzta Aug. Szept. szál.11 6/4 12- 

„ bánsági Jul. Aug. szállit.. - - - 
szesz (ny.) 100 Hter százalókkánt [31]-[-- 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Czetz Péter 
Első diszes temetkezési intézete 

Kolozsvártt. 
Egyedül válal és kezel nagy disztemeté- 

seket helyben mint vidéken páratlan gyor- 
sasággal, pontossággal és felelősséggel. 

Hullák vidékre kiszállitására vagy vi- 
dékrőli beszállitására különleges erős 
kettős üveges és légmentes érczkoporsókat 
tart, mikben legbiztosabb a hullaszállitás. 

Megrendelések sürgöny vagy levél által 
megrendelhetők. 

Czetz Péter, 
az első temetkezési intézet tulajdonosa. 

Kwizda Ferencz János cs. k. udvari 
szállitó urnak Korneuburgban. 

Kérem nekem ismét 6 palaczk üditő-nedvet 
(Restitutions-Fluid) küldeni, s ez alkalommal tu- 
datom, hogy önnek kosz-olaja ebek számára 
rendkivül jó. 

Seefeld kastély, 10. decz. 1878. ; 

Gróf HARDEGG RUDOLF. 

Kwizda Ferencz János cs. k. udvari 
szállitó urnak Korneuburgban. 

Az ön cs. k. szab. üditő-nedvének több évi 
használata után meggyőződtem, hogy az egy 
kitünő szer úgy erőpótlásra nagyobb fáradal- 
mak után, valamint leghatályosabb bénulás és 
csúz esetén s minden lótulajdonosnak a legme- 
legebben ajánlhatom. 

Bukarest, 13. nov. 1878. 

GMENT LAJOS, 
ő kir, főönsége Károly Rumania fejedelmének 

kocsimestere. 
A beszerzési forrásokra nézve utalank a mai 

számunkban megjelent hirdetésre. 
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állat-gyógyszerei Korneuburgban, 
ccs. kir. udvari szállitó 

; állatgyógyászati készitményekre nézve, 

melyek ö felségeik az angol királynö 

alkalmaztatnak, az osztrák és az olasz 

vannak kitüntetve. 

A számos, ezen készitmények basználatáról szóló áti
ratból a következöket idézzük: 

A 8okat olvarott „Frauendorfer Blátter" 

Hugén urhoz intézett levelet emelünk ki: 

Tisztelt elnök úr! Legyen szabad a nek
em küldött korneuburgi marhaporra nézve ném

i 

megjeg vzéseket tennem. 
A tavaszszal kaptam 

lottam ar kisérletképpen marhabetegségeknél, 

itt is, mint csaknem mindenütt, az új nehezen 
talál méltánylásra, 

gyobb elöny is srármazik belőle. 

Idő mulva meglátogatott egy kollégám, 

nem akart enni, nem adott tejet, s 

fog soká élni. Átadtam tehát kollegámnak a port, 

mintegy 14 nap múlva azt üzené nekem, hogy 
a por kitünő jó s 

hanem rendesen eszik s háromszornál több 
tejet ad, mint azelőit. Soha sem 

a por. 

Egy itteni gazda, kinek istállójában 

megkért, hogy szerezzem meg számára a po 

aztán emberem a legjobb eredménynyel fölhasznált. 

önnek szivességőből egy pakét emlitett 

jó kelendősége lenne. Kraisdorf Ebernn
él Würzburg mellett. 

; 
MHammer C. Jós, tanitó. 

A szerkesztő megjegyzése.- 

állatoknál eredményez, kétségtelen. 

Mint házi szer, a korneuburgi marhapornak 
egyetlen gardaságban sem kellene hiányoznia. 

érdekeinek organuma, 1878. [évi május 25-ki 
cs. k. szab. A „der Sport" csimü lap, a lótenyésztés 

21. számában következőleg nyilatkozik wizda F. J. cs. 

üditő nedvéről (Restitutions-Fiuid). 

A csekély elismerés mellett, a melyben nálunk Austriában a honi részesül - Kwizda 

ról ezt épen nem mondhatni, 

látni, mennyire becsülik és 

számos elismerő irat fekszik 

zetesebbeket emlitjük meg. Különösen 

méntelep főfelügyelője, 

is szolgált, tehát első rangú hippologiai tekintély, a nedv 

habár azok érdemét nem tagadjuk, mint a gróf Da
mas, de r 

gróf Jugné és a Scrépel Cesai nagy czégtől s
zármazókét, e mellett miod háttérbe szorúl. 

k. udvari szállitónak, 

előttünk Kwizda üditő nedvére nézve, melyek közül 

kedvezőleg nyilatkozik de Montigny gr
óf, ezelőtt 

helyet. 

Kwizda állatgyógyászati készitményei valódi minő
ségben kaphatók 

Imre, Dietrich Sám., Gergely Ferenc
z. N.-Szebenben: 

berger A. Gyula-Fehérvárt: Fröhlich 8. gyógyszerész. 

A. Köhalomban: Nagelschmiedt utódai. Maros- Vásár
helyt : 

lak testvérek. Segesvárt: Teutsch J. B. Szász-Rég
enben: Czoppelt Hugónál. 

Ezenkivül a koronaországok csaknem minden városában és mezővárosában vannak 

raktaárak, melyeket a vidéki hirlapok koronként közölnek. 

A ki védbélyegemnek valamely hamisitóját olyaténképpen jelől meg nekem, hogy 

törén ite alá vonathassam, 500 frtig terjedő
 jutalmat kap tőlem. 

Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekk
el árasztják el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra nem vezető orvosságokért sok szá
zezer forint vándorol 

tőlünk a külfőldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- 

Elixirből külzöldre. (287) (7-20) 

Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 

kárpáti Kölet-Hlixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gyégyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valami
nt ezrekre menő 

híres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és köszönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vo
gel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vetkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorg
yen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

Dizton számítbatnak hosszu életre ezen ÉLET-ELIXIR használata mellett. 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
e ! Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folyt
án az ön által 

felfedezett Elet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát, 1868. ja
nuár 10. 

ő Dr. Brankovics Sándor. 

: „Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. t
anárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért ere
dményeket vivott ki. 

„Le Gazetta de France" FPáris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtete
tt malaczkai 

akos Fucha B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban elárusithatni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 25 pa- 

laczkot rendelnii Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 
Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy: Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátork dom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Etxirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 

Petrovics György, gabnakereskedő. 

Karlowits, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nylvánosan mondok őnnek 

hátát az ön által készitett Élet Elixir gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palaczk Elet-Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uiram! Nöm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karlsbadot (Csehország) is, nem tudost 
gyó- 

gvulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Élet-Eixiut hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség ínél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nöm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 
Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

gesztottam meg s teljesen meg [vagyunk vee elégedve; miu án este és reggel egy-egy 

evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindigz egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 50 palaczkot. 

magam 

Báró Rauch. 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Elet-Elixirt küldeni. 

A Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolás-al 1 írt. 
uUcnS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

peye... 

és a porosz király és német E 

sászár; valamint sok magas rangu egyén ólai
ban rendkivüli sikerrel 

: ű 2államokban kiváló szabadalom- 
mal ellátvák és londoni, párisi, bécsi, hamb

urgi és müncheni éremmel 

r 
ezimü lapból Bajorországban, a KORNEUBURGI 

MARHAPORRA nézve a következő, szerkesztő és a kir. bajor kertésztársaság elnöke Fürst 

port. Több mezőgazdának aján- ; 

de egyik sem akart vele kisérletet tenni, Úgy vo
lt 

habár előreláthatólag a legna- 

a kinek volt gazdaságában egy kecskéje, mely 

általaban minden jel rajta arra mutatott, hogy nem 

melyet ő útasitás szerint használt is és 

kecskéje nem csak friss és vidám, 

m hiányzand házánál többé 

egy beteg mzrha volt, hallotta ezt az eredményt s 

rt, a mire öntől egy második pakétot kértem, melyet 

Sokan sajnálják, hogy nem lehet közelben kapni a port; sokkal gyakrab
ban használnák, s i 

A kitünöő siker, melyet a korneuburgi marhapor beteg 

üditő nedvének méltó érdemét mindanki elismeri - kétszeres öröm 

keresik külföldön is egy ausztriainak találmányát. Francziaországból 
csak a legneve- 

a franczia 

s a saumori lovasiskola főlovászmestere, a ki 
egykor a 3. húszár-ezredben 

felől, úgy hogy a többi elimerő irat, 

Benuregard Dávid, Chartres herczeg, 

Csak azt 

óhajtjuk, hogy sikerülne Kwizda urnak egész Európában kivívnia kész
itményével az őt megillető 

Kolozsvárt: Csiky 

Morscher W. 8. Reissen- 

Brassóban: Eremias D., Hesshaimer s. 

Bürcher M. Sepsi-Szent-Györgyön: Csu- 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

D.lber gyógyszerészhez útasitott 

Dijakovár, 1879. junias 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

iheruemi és vászat-rakára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középuteza, kisegitő alatt.) 

Mul- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevöimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, ereton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férüi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 

Szimes és fehér gyabjú alsó-inmgek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkemdők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi lemn fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 ífrt 50 krtól 

7 ntig. (387--8) (86-*) 

Női-mgekk len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló rekhik, 1 ftól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 
40 krtól 80-ig. 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 fitig. 

Nói piauet reklik, madrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Loegujabb szerkezetű esőernyők, 1 írt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és slage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetel 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 
széles, 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

lem és paniut ingbetételk 25 rtól 3 írig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

ur- 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

1. téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

megtartani alázatos szolgája : 

sárga Kristóf. 

Legujabb arjegyzék 

Vadasz fegyverek, Revolverek, czélpuskák és hozzá való töltényekről 

dszeagedb özremnelledonn 

Nagy áru tárlatából 
Molozsvárt 

főtér emzeti Szálloda' alatt. 

100 db „, barna II. 12 14 16 Caliber 

. 1.80 .60,.1.40. 
100 darab Lancaster , zöld I. 12 14 16 

2.20, 2.10, 2.-. 

1 doboz fojtás 200 darab iva 5 kr. 
100 darab Revolver töltény 7 e 12 %/m. 

L40, 1.80, 240, 
100 darab Lancaster töltény 7 E 12 "/m. 

280, 3.50, 4-. 
100 darab Flobert töltény golyós G "/m 9 /m 

50 kr. 1.80 kr. 

100 darab Flobert töltény söréttel G m/m 9 m/m 
1.50, 2.60. 

1 darab Lef. Revolver 7 e 12 m/. 

; 3.50, 4.50, 5.20. 

1darab Lef. gravirozott 7%m/m. 4.50, 5.50 egész 8 frtig 
9%/m. 5.50, 6.30 , 10 frtig 
l2mm. 6.30, 7.50, , 12 írtig 

1 darab Lancaster Revolver 7.50-től egész 15 frtig 

1 darab Szoba fegyver 6%"/4. 11.50, 14.50, 18 forint 
„ 12.-, 15.-, 26 frtig. 

1 darab Vadász fegyver Percussions egy csővü 6f. kétesövül2 frt. 

1 Lefaucheux 25.-, 30.-, 35. -, 45.-, 60 ít. 

Lancaster 35. -, 40.-, 45 -, 60 ft. 

töltény zöld I. 12. 14. 16. 20. 24 Caliber 

2.20,2.- 1.65, 1.65. 

? . n 

1 n 

100 db Lefaucheux 
é 

a Vidéki megrendeléseket a legszigorubb pontossággal teljesit 

kivánt felérnemüek pontos elkészitését; kitünő sza 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

Legfőbb törekvésermnm n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

A kis lotteriában az utóbbi húzások alkalmával a II. és III. csoportban 

80,000 forintnál 
többet nyertek, a mire nézve számos hálairat áll előttünk *) 

2000 biztos nyereményt 
tartalmaz minden csoport, melyek a résztvevők számára a tőlnyitott játékterv szeri nt biztosítva 

vannak *9) Al (304) (3-6) 

áilrás a 

Legujabb találmány ! 

-
-
-
 

IV. V. 
csoportra 

a bécsi húzásra a budapesti húzásra 
1879 augustus 30-án 1879 augustus 23-án. 

Mától kezdve csak a két fennebbi húzásra adatnak ki számsorok, és pedig legalább 

5 sor egy forint beküldése mellett. 

Drucker Miksa, iroda: Bécs, Fleischmarkt 16. 

*) Kivonat a számos hálairatból és sürgönyből. 
Szerencsés voltam önnek oly kitüönőnek bizonyult csoportjátókával már az első részvét 

alkalmával a bécsi húzásban augustus 2.kán egy ternót nyerni, a miért ezennel legforróbb 

hálámat nyilvánitom Ravasz Béla, a városi vizmű tisztviselője Budapesten. 

4*) Bizonyitjuk, hogy Drueker Miksa úr irodájában meggyőződtünk a fölnyitott játék- 

terv teljes valóságáról, s bármely 5 számot vontunk próba alá, a játéktervből mindig 2000 

nyereményt vontunk ki. : 

Kugler A, Kubacek J., Reiner F., Auspitz L. sat. 

(285) (4-4) Csapó Sándor. 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáranmaban az alant jegyzett 7 

lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket : 

rendkivüli olcsó árbam, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi 

mint magybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

100 Kilo. 100 Kilo. 

Lenolaj-kemceze . 46 frt - kr. Levélzöld (Laubgrün) 

Alapfesték fehbér 22,, legfinomabb II-a 36 frt - kr. 

„ barna v. szüörke 22, -, Levélzöld (Laubgrün, 
Kremserfehér legfin. 52 , - , legfinomabb IIIIa 32, -, 
Venetianerfehér, 46 , - Fekete (Flammruss) 
Hamburgerfen., 38 , - legfinomabb ő4, 
Ezüst szim „, A6 , - Fekete (Flammruss) 

a fnóm . 3 finom....ő0, - 

MHollaánderfen. legűn. 30 , -, Oekersárga világos v. 
Horganyfehér sötét legfinomabb 24, -, 

(Zinkweiss) legfin. 48 , - p Veosára világos v. 22 
sfinom... ,- 

! Mor snyfebér Étom 2 "Veres tEngelroth) vil. l 
n n a v. sötét legfinomabb 22,, - 

Császárzöld legfin I-a 54 , - Fedélveres (Engelroth) 20 , - , 
„a legfin. IIa 46, - Barna (Umbraun) vil. 

HLa 40, - v. sötét legfinomabb 422, - , 
KLevélzöld Laibgrin) Üveges ragasz 

legfinomabb I-a 45 , - , (Glaser Kitt) 14, - , 

(147) (32-*) Tisztelettel 
KISsS SÁNDOR. 

ha minden dobozon 

a sas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- 
betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szoru- 
lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 
mHamisitások biróilag üldöztetnek. 
Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

[ * 

Cséplőgépek. 
Ló- és kézi erőre, 

vvas és fsállványon, 
eredeti MAYER- 
féle Trieurök, kon- 
koly, bükköny és 
zabválasztó szer- 
kezettel. BAKER- 
féle szelelő, válasz- 
tó és üszög tisztitó 
rosták, borsajtó, 
szőlőzuzó, szecska 
és répa vágó, tö- 
rökbúza morzsóló, 
amerikai „Little 

6GGiant" csöves 

törökbúza daráló 
gépek 

(mely a csutkát a .okbuzaval együtt kivánság szerinti fino nság- 

ban darólja a legjobb takarmánynyá) vasekék és gabona zsákok 
gyári áron kedvező feltételek mellett kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében 
(2-4) Kolozsvártt. ! (302) 

jsbn laslorsodr dauoti 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 
dés és mindennemü esértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 

Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- 
zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. ; 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 
(69) Főraktár: (33 52) 

, y [4 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó birnevü gyógyszertáraiban, avagy 

füszerkereskedéseinen vannak. Raktár nélküli holységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cz. kö- 

zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 
olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. gyógyszerész. Wolfr 

János, gyógysz. Dr. Hintz György, gyógysz. Széki Mikló, 
gyógysz. Biró János, gyógysz. Dietrieh Sámauel keresk. Brassóban. 
Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ede, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 
ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F, Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 


